
0. 引言
外语教材并非简单的知识学习工具，更是传递

文化价值观的重要载体，是受国家意志影响的文化
产品（Apple & Christain-Smith 1991；Gray 2010）。外
语教材如何选择和呈现不同文化及由此反映出的外
语教学理念、目标和方法的发展变化，一直是外语教
材研究的重要议题之一（Risager & Chapelle 2013）。
在深化文明交流互鉴、推动中华文化更好走向世界、
培养新时代国际化人才需求的时代背景下，分析外
语教材中华文化的呈现和融入成为研究热点。外语
教材如何平衡本土文化与异域文化的关系，夯实学
生的民族文化认同与价值观根基，培育具备全球视
野和跨文化交流能力的新时代人才，已成为当前外
语教育领域亟待解决的关键问题。

随着中国综合国力的提升和国际影响力的扩
大，中韩在经贸及其他领域合作日益紧密（贺莉娜，
任承炫 2022），中国对韩国语教学的需求持续旺
盛。当前，韩国语作为第一或第二外语的教学主要
在高校展开。截至 2020年，我国朝鲜（韩国）语本科
专业点已达 133个，韩国语教材出版数量在各类非
通用语种专业教材中位居第一（苏莹莹，董希骁
2021），但韩国语教材研究甚少，明显滞后于韩国语
在我国的发展态势。鉴于此，本研究以国内高校广
泛采用的韩国语精读教材《新经典韩国语》（1—4
册）（以下简称《新经典》）为例，对教材中的中华文
化呈现进行分析，以期对未来韩国语教材的编写提

出可行性建议，助力新时代外语教材编写、课程建
设和人才培养。

1. 文献回顾
1.1 外语教材的中华文化呈现研究
中华文化对外传播是推动世界全面、深入了解

中国的重要路径，中华文化符号是中华文明和中华
文化的显著标识（林晓华，林睿 2024）。自“中国文
化失语”现象（从丛 2000）提出以来，外语教材中的
文化研究逐渐成为学术界关注热点。早期研究多聚
焦于文化内容的国别属性，重点讨论“谁的文化”，
而对于“什么文化”的关注相对较少（张军，刘艳红
2022）。随着研究深入，学界开始关注中华文化在
外语教材中的内容构成与呈现方式。张虹和于睿
（2020）把中华文化分为传统文化、革命文化和现代
文化，指出一些英语教材中的中华文化内容主要涵
盖现代文化和传统文化且多以隐性方式呈现。肖维
青（2024）对大学英语教材中的“中国故事”从时间
维度、呈现深度、语言质量、故事性等方面进行了分
析，发现中国文化的呈现占比平均达到 16.9%且以
现当代中国故事为主。李加军（2023）发现基于跨文
化理念编写的英语教材较为注重本土文化的融入，
指出这种文化选择逻辑受教材编写者的跨文化研
究者身份影响显著。迟若冰等（2024）的研究与其形
成互证：西方跨文化交际教材中的中华文化包罗万
象，涵盖文化产品、实践、观念、个体与社群以及地
域等五大类别，教材中约 70%的中华文化意群与其
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他国家/民族文化一起出现，并且相互间存在对比、
类比或杂糅的逻辑关系。

方法论层面，张虹和李晓楠（2022a）开发出英
语教材文化呈现分析框架，并将其拓展应用于英
语、德语、法语等多个语种教材的文化研究（张虹，
李晓楠 2022b；葛囡囡 2022；谈佳，张璐 2022；张虹
等 2024）。尽管这些研究深化了对文化主题与呈现
关系的理解，但仍存在一定局限性：一方面，过度聚
焦中外文化横向比较，忽视对中华文化本体主题层
级的纵深探讨；另一方面，缺乏系统性内容配置分
析，难以构建契合当代中国社会文化语境的价值传
递体系。

1.2 韩国语教材的文化呈现研究
韩国学界对对外韩国语教材中的文化项目及其

教学体系进行了深入而广泛的研究。Kang（2011）对
多套对外韩国语教材中的文化项目进行了系统分
析，发现现代文化与行为文化在教材中占比最高，其
中又以日常文化为主，并基于此提出了适用于韩国
语教材的文化框架模型。Jang（2017）与 Ryu（2017）针
对韩国语教材中文化的单一性问题展开探讨，强调
融入多元文化的重要性，以期提高学习者的跨文化
交际能力。这些研究围绕对外韩国语教材展开，核心
目标在于传播韩国文化与价值观，促进文化的跨国
理解与交流。

相较而言，国内韩国语教材的相关研究多聚焦
于词汇、语法等语言知识层面（卢星华 2017；李海英
2021），涉及文化内容的研究较为匮乏且以分析外版
教材为主（孙丽萍，苏晓霞 2020）。这一现象与非通用
语专业普遍采用外版教材的现状密切相关（苏莹莹，
董希骁 2021）。国内自编教材的文化研究尤显不足。
在知网数据库以“韩国语教材”为关键词进行搜索，仅
发现 1篇相关研究文献。该研究仅对教材中的部分
文化板块进行了分析，未涉及中华文化呈现的系统
考察（于美灵 2022）。

综上，当前韩国语教材研究主要存在以下问
题：一是研究重心偏向外版教材，对国内自编教材
的关注明显不足；二是从文化视角审视国内自编教
材的研究较少，为数不多的文化研究大多局限于中
外文化内容的占比分析，未能深入探讨中华文化的
结构与呈现方式；三是主观论述多于实证研究，难
以全面且真实地反映我国韩国语教材的文化呈现
特征。鉴于此，本研究将以国内自编教材《新经典》
（1—4 册）为例，开展定性和定量相结合的实证研
究，深入探讨韩国语教材中文化呈现的特征与规
律，旨在为完善韩国语教材中的文化内容设计提供

理论支持。
2. 研究设计
2.1 研究问题
中华文化是中华民族在历史发展进程中创造的

物质财富和精神财富的总和。呈现即展示，包括语
言呈现和非语言呈现（例如图片、人物国籍、对话场景
等）。本研究中的“中华文化呈现”在教材中具体表现
为展示中华文化的阅读或听力语篇（文章或对话）、语
段（如一段描述旗袍的句群）、句子、词汇（如地名、节
日名称）以及图片等。本研究旨在回答以下问题：
（1）《新经典》呈现了哪些中华文化；（2）中华文化如
何在《新经典》中呈现。

2.2 教材选取
本研究选取韩国语系列教材《新经典》（1—4册）

作为研究对象。这套教材依据《普通高等学校本科专
业类教学质量国家标准（外国语言文学类）》（2018年
版）和《普通高等学校本科非通用语种类专业教学
指南》（2020 年版）相关理念编写，2020—2022 年由
外语教学与研究出版社陆续出版，是目前国内高校
朝鲜（韩国）语专业基础朝鲜（韩国）语课广泛使用
的一套教材。

2.3 分析框架
本研究以杨冬玲和汪东萍（2022）所提出的外语

教材文化内容层级分析框架为理论基础。该框架
由 3个层级构成。第 1层级为文化“类型”，主要依据
Cortazzi & Jin（1999）的研究，以目标语言文化与外语
学习者母语所在国家文化为分类标准。这种分类方
式体现了自我文化与他者文化之间的结构关系，属
于基于文化内容本体之外的外部分类标准。第 2
层级和第 3层级分别是文化维度和文化主题，这两
个层级基于文化内容本体的内部特征进行划分，
为深入剖析外语教材中的文化内容提供了精细化
的分析框架。

基于上述理论框架，结合教材实际特点，本研究
构建了四层级分析框架，从中华文化的主题、呈现维
度、呈现路径和呈现视角 4个层面展开深入分析。其
中，文化主题是最基础、最微观的文化层面，也是文
化内容最直观、具体且易于理解的表现形式。特别是
在基础阶段的语言类教材中，教材内容通常以主题
单元的形式进行编排，并通过各类教学活动呈现相
关文化。因此，研究的第一步便是系统考察教材中所
呈现的文化主题。

文化的呈现维度位于中观层面，是对文化内容
的分类和概括，具有一定的抽象性和概括性。本研究
采用 Moran（2004）提出的文化五维框架，具体包括：
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（1）文化产品（人工制品、场所、组织和艺术形式）；
（2）文化实践（恰当的文化行为）；（3）文化观念（信念、
价值观、态度和观念）；（4）文化社群（与他人产生关系
的方式，包括人际关系和国家之间的关系）；（5）人物
（存在于某文化中的个体成员）。在实际分析中，同一
主题可能具有不同的呈现维度。例如，以“饮食”为主
题时，若介绍地方菜品的特色（如川菜、粤菜等），则归
属于文化产品；若谈论不同季节人们的饮食习惯，则
属于文化实践；若探讨中国人的饮食思维，如“民以食
为天”，则属于文化观念。

教材中文化内容的组织与呈现方式深刻影响
文化内容的学习效果（郭宝仙 2020）。呈现路径指教
材通过哪些板块来展现或承载不同文化的信息，
主要包括文化语篇、文化背景信息、文化知识板块、
活动/练习、图片等（张虹，李晓楠 2022a）。呈现视
角则聚焦中华文化与其他文化的呈现关系，根据
中华文化是单独呈现还是与其他国家文化共同呈
现，分为独现和共现两种类型。这种分类方式有
助于深入理解教材中文化内容的编排逻辑和
呈现特点。

2.4 研究方法
本研究采用量化与质化相结合的内容分析法

（王亚敏 2023），选取词汇、句子、段落、语篇及图片作
为文化信息点的编码单位。当某一段落或文章包含
多个文化信息点时，则对其进行分割处理。两位编码
员通过逐词逐句的细致阅读，自下而上对教材中的

文化信息点进行初步编码。若编码员在信息点的提
取与分析上存在分歧，则通过讨论达成共识；若仍
无法统一意见，则邀请第 3位研究者参与讨论并作
出最终决定。

通过对教材的逐册分析，研究者对《新经典》中
涉及的中华文化内容进行了全面梳理，共提取出
219 个一级文化信息点。对这些信息点进行归类和
范畴化处理后，明确其文化主题、呈现维度、呈现路
径及呈现视角，由此形成 67 个二级文化主题编码
和 28个三级文化主题编码。最后，研究者对文化信
息点的呈现维度、呈现路径及呈现视角进行频次与
占比的统计分析。

3. 研究发现
下面围绕研究问题，分别从中华文化主题、呈

现维度、呈现路径和呈现视角四个方面分析《新经
典》的中华文化呈现。

3.1 中华文化主题
研究发现，教材呈现了多元、丰富的中华文化，

共包含 219个一级文化信息点。通过三级编码对文
化主题进行分类统计（见表 1）。在文化主题的选择
上，教材既注重传承中华优秀传统文化，如勤勉刻
苦的传统美德、社会交往的礼仪规范、底蕴深厚的
汉字文化、流芳百世的文学经典等内容；同时也关
注新中国发展成就的呈现，包括便捷的移动支付、
多元的文化设施、进步的环保观念以及现代人的
生活方式等当代文化元素。

文化主题 频次 文化主题 频次 文化主题 频次 百分比

文学 54 国情 7 休闲娱乐 4 1.8%

学习生活 14 居住 7 旅游 3 1.4%

城市 14 环境保护 5 大众文化 3 1.4%

语言文字 13 服饰 4 家庭生活 2 0.9%

社会交往 11 体育运动 4 经济 2 0.9%

节日风俗 11 科技 4 健康 2 0.9%

饮食 10 文化遗产 4 企业 1 0.5%

价值观 9 制度规章 4 交通运输 1 0.5%

人生庆典 9 人物 4

跨文化交际 9 地理 4

百分比 百分比

24.7% 3.2%

6.4% 3.2%

6.4% 2.3%

5.9% 1.8%

5.0% 1.8%

5.0% 1.8%

4.6% 1.8%

4.1% 1.8%

4.1% 1.8%

4.1% 1.8%

表 1：《新经典》呈现的中华文化主题

统计数据显示，在教材涉及的 28个中华文化主
题中，（古代）文学主题出现频次最高，共计 54次，占
比达 24.7%。古代文学作为内容最为丰富的传统文化
类目，不仅深刻而且生动地体现了中国文化的基本

精神，也是传统文化中最容易为现代人理解、接受的
一种形态（张岱年，方克立 1994）。具体而言，教材选
编的文学内容主要包括 3个方面：其一，体现中华优
秀传统美德的故事，如“人心换人心”所蕴含的仁爱之
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心，“养子方知父母恩”所彰显的孝悌之义；其二，名人
励志故事，如“水滴石穿”“凿壁偷光”等；其三，蕴含马
克思主义世界观和方法论的典故，如“千里之行始于
足下”等。这些文学内容通过情景化和具体化的叙事
方式，使抽象的价值观念具象化，有助于学生深入体
会中华优秀传统文化的精髓。

研究还发现，与大学生的学习生活密切相关的
主题出现频次较高，如学生兼职、假期旅行、就业准备
等。这类与学习者个体经验直接相关的文化主题，能
够有效激发学习兴趣，降低文化理解难度，对于初级
水平的韩国语学习者而言具有重要意义。

值得注意的是，教材在文化呈现视角上突破了
传统的静态国别模式，注重展现中韩文化的互联互
通。跨文化交际主题共出现 9次，占一级文化信息点
总数的 4.1%。教材采用互访式设计和双向视角进行
编排：1—2册以韩国留学生在北京的学习生活为背
景展开叙述，3—4册则转向中国留学生在韩国的见
闻经历。这种编排方式充分考虑了中国学生先在国
内学习，后赴韩国留学的实际情况。例如，通过呈现
“在韩国的餐馆与朋友讨论韩国人喜爱的中华料
理”“在中国观赏韩国音乐剧”等场景，展现了中韩文
化的相互影响与交融。这种设计不仅有助于培养学
生的跨文化交际能力，同时也为践行人类命运共同
体理念提供了实践支撑。

3.2 呈现维度
基于 Moran（2004）的文化五维框架分析，教材中

的中华文化呈现以文化产品（121个，55.3%）和文化
实践（88个，40.2%）为主，兼有文化人物（2个，0.9%）、
文化观念（3个，1.4%）和文化社群（5个，2.3%）。这些
内容具有生活化和典型化的特征，都是学生较为熟
悉且具有代表性的文化元素，如川菜、四合院等衣食
住文化，吃粽子、赛龙舟等节日习俗，大学生支教、参
军入伍等社群文化。

在各类呈现维度中，文化产品占比最高。这一
发现与张虹和李晓楠（2022a）的研究发现互为印
证，即文化产品作为最易认知的文化物质形态，是
文化教学最直接的内容载体，便于学生理解和掌
握。文化实践方面，教材主要选取与学生个体经验
密切相关的主题，如学生过度使用手机的社会现
象、现代社会的快捷支付方式以及端午节等传统节
日习俗等。

文化社群的呈现主要围绕大学生群体展开。教
材选取贴近学习者生活经验的话题，如学习生活、休
闲娱乐、职业规划等，鼓励学生讲述身边的故事。文
化人物方面，教材仅包含 1篇关于历史人物的听力

语篇，这一维度在教材中的呈现相对薄弱。
3.3 呈现路径
首先，文化呈现的位置对教学功能的实现具有重

要影响。研究结果显示（见表 2），《新经典》教材中的
中华文化呈现主要集中于文化知识板块（47.9%），
其中“小故事大智慧”板块占比最高，主要用于呈现
中华优秀传统文化。“学文化观天下”板块则通过文
化对比的形式，在介绍韩国文化的同时，引导学生讨
论中国的相关情况。这类文化对比练习不仅有助于
培养学生的批判性思维，还能促进其主动获取文化
知识，并运用已掌握的韩国语能力阐述个人观点。
文化知识板块的高占比可能源于其内容相对独立，
便于在教材中设置专门的文化议题，同时在编写实
践中具有较强的可操作性。

此外，中华文化在活动/练习中的呈现占比也较
为显著（30.1%）。课后练习中设计了多个与单元主题
相关的中国元素，其中文化表达类活动占比最高，这
表明教材注重培养学生的文化叙事能力。以第 2册
第 10单元的课后练习为例，要求学生介绍上海的垃
圾分类措施。此外，文化理解类活动旨在引导学生探
讨文化的深层含义及其背后的价值观念，同时培养
学生的思辨能力和文化意识。

值得注意的是，中华文化在第 1册和第 2册主要
通过背景文化信息呈现。这些信息涉及城市或地区
（如北京、上海、张家界）、著名地标（如王府井、西单购
物中心）、中国传统节日（如春节）或艺术形式（如京
剧），以及饮食文化（如湖南菜）等相关词汇。这些词
汇未必承载过多的文化含义，但作为基础阶段的中
华文化元素，已有效融入教材设计中。

3.4 呈现视角
研究发现，教材中华文化的呈现方式以共现为

呈现路径 频次 百分比

文化语篇 30（10） 13.7%

背景文化知识 10（3） 4.6%

图片/引言 8（8） 3.7%

文化知识板块
学文化观天下 48（0） 21.9%

小故事大智慧 57（51） 26.0%

活动/练习

语言练习 11（10） 5.0%

文化理解 10（5） 4.6%

文化表达 45（13） 20.5%

表 2：中华文化在《新经典》中的呈现路径和视角

注：“（）”内数据代表中华文化独现的频次。

32· ·



主，仅有少数语篇和活动/练习专门以中华文化为主
题。具体而言，教材通常在同一单元的主题框架下，
通过不同语篇分别呈现中韩两国的文化。例如，第 2
册第 14单元以“传统民俗”为主题，其中 2篇课文分
别探讨了中国和韩国的民俗文化；第 4册第 6单元围
绕“善举”主题，通过 2篇课文分别呈现了韩国的捐献
文化和中国大学生参与西部支教的内容。对于语篇
内部的文化共现，教材往往通过在介绍目的语文化
的同时自然融入中华文化的策略，达到文化对比与
融合的目的。以第 4册第 15单元的语篇为例，在介绍
韩国的神话故事“仙女与樵夫”后，自然引出与之相似
的中国神话故事“牛郎织女”，并深入分析指出“神话
故事本质上蕴含着人类普遍的情感和价值观，但每
个故事又结合了各自文化特有的观念和思维方式”。
这种通过话题展开自然引入中华文化的方式，不仅
实现了文化的有机融合，也激发了学生对文化深层
内涵的思考。

从具体内容来看，文化共现策略更加强调文化
共性，突出反映了中韩两国传统文化之间的相似性
特征。同时，教材也注重呈现当代两国青年共同面临
的社会问题与挑战，如高物价、就业压力以及快节奏
的生活方式等。这种对文化共性的强调，不仅有助于
学生理解不同文化间的共通性，也为跨文化交流与
文明互鉴奠定了共同的文化认知基础。

4. 讨论
本研究基于四层级分析框架对《新经典》中的

中华文化呈现进行了深入探讨。研究发现，教材通
过语篇、练习、图片以及文化知识板块，有意识地融
入了丰富多元的中华文化主题。基于研究结果，从
呈现维度、呈现路径和呈现视角等方面提出以下优
化建议。

4.1 平衡文化要素，优化各维度比例
Moran（2004）认为文化的 5个维度相互关联，最

为核心的是文化观念，文化产品和文化实践背后是
隐形的文化观念。《新经典》虽呈现了丰富的表层文
化内容，但对深层文化观念的挖掘尚显不足。建议适
当增加“天人合一”“自强不息”“厚德载物”等体现中
华民族宇宙观、天下观、社会观和道德观的核心文化
观念。通过系统化的语篇设计，使学习者在理解文化
表象的同时，深入把握其背后的价值内涵，进而实
现文化认知与价值观塑造的有机统一。

同时，建议强化文化社群与文化人物的呈现。
一方面，可通过展现我国 56 个民族的文化特色及
语言保护实践，增强学习者对中华文化多元一体
格局的认知；另一方面，可适当增加历史名人及当

代杰出代表（如黄大年、屠呦呦等）的典型案例。研
究表明，文化人物的个体叙事不仅能够生动反映
社会历史背景，更能引发学习者的情感共鸣与认
知内化（杨冬玲，汪东萍 2022），从而提升文化传播
的有效性。

4.2 增强中华文化显性呈现，优化文化输入路径
《新经典》的中华文化呈现主要依托文化知识板

块和活动/练习，显性呈现有待进一步加强。张虹和李
晓楠（2022a）指出，在活动/练习中，学习者往往过度
关注语言形式的准确性，而忽视其中蕴含的文化内
涵。这种设计倾向可能源于编者的预设：中国学习者
已具备一定的本土文化知识储备，因此更需强化文
化输出能力以“讲好中国故事”。然而，吕丽盼和俞
理明（2021）的研究表明，学习者用外语讲述中国故
事的能力不足，其根源不仅在于外语表达的局限
性，更在于对本土文化知识的系统性掌握不足。为
此，建议增加以中华文化为主题的语篇，提升显性文
化呈现比例。同时，在活动设计中强化语言支持，为
输出类活动提供必要的关键词汇、常用表达和句型
框架，降低文化输出的语言障碍，使语言学习与文
化学习有机结合，实现互促互融。

4.3 强化跨文化视角，深化文化理解
跨文化教育强调在不同文化之间建立联系。因

此，教材文化内容设计应充分考虑学习者的认知
水平与语言能力，通过中外文化的互动呈现，引导
学习者在文化比较中深化对中华文化的理解。以
第 4册第 2单元为例，文章虽然生动展现了中国留
学生在韩国语亲属称谓使用中的典型问题，但仅
限于对韩国语的讨论，未能联系汉语的特点展开
文化对比和进一步探讨两种语言差异背后的社
会文化因素。建议在类似主题中融入文化对比视
角，帮助学习者识别中外文化的“同中之异”和“异
中之同”（孙有中 2016）。这种跨文化视角不仅有助
于深化对目的语文化的理解，消解学习者感受到
的文化冲突，更能促进学习者对本土文化的再认
识，从而实现文化认知的双向提升，因而教材文
化编写需要对中外思维方式与话语体系的差异熟
稔于心（于小植 2023）。

5. 结语
本研究以《新经典》为例，通过构建包含文化主

题、呈现维度、呈现路径与呈现视角的多维度分析
框架，探讨了韩国语教材的中华文化呈现特征，并
提出了“文化要素平衡—显性路径优化—跨文化
视角融入”的优化路径，以期为新时代外语教材的
编写和修订提供有益参考。同时，本研究希望启发
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教材使用者更好地发挥主观能动性，挖掘现有教
材中的中华文化元素，从而更有效地培养兼具中
国情怀、国际视野和跨文化沟通能力的新时代外
语人才。由于本研究仅以单套教材为研究对象，结
果的普适性和推广性存在一定局限性。未来研究
可拓展至多套教材的系统对比，或从教师、学习者
双重视角探讨文化呈现的教学实现路径。这些研
究将为优化外语教材的文化融合功能提供更为坚
实的实证依据，助力提升新时代外语教育的文化
育人功能。
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